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Summary

This inscription (No. 18 of 1893) is engraved on the south wall of the Pandava-Perumal
temple at Conjeeveram. As in No. 68 above, the name of the temple is given as Tirup-
padagam (1. 3).

The date is the 39th year of the reign of Kulottunga 1. But the historical introduction
agrees almost literally with an inscription of the 5th year in the same temple (No. 68
above), while the intervening inscriptions (Nos. 69 to 73, 78, and Vol. II. No. 58) contain
much additional matter.

The inscription records that a merchant of Kafichipuram paid two kalafiju and two
mafijadi of gold to the Pajaris of the temple, who pledged themselves to have the god
supplied daily with two nali of curds.



https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0068
https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0068
https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0069
https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0073
https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0078
https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv02p0i0058

Edition

(1> svasti $ri [||]] pukal ct<I>n=ta punari Akal ciiln=ta puviyil pon=ne-
miyalavu(n=ta)n=nemi na(t)atti vila(i)ku jayamakal Ilaniko paruvattu cakkarakottattu
vikkiramattolilal putumanam punar;n=ta?<{ntu> va(n)ka<li>rr;i?<Dtta<m>
vaiyirakarattu v;a?<{a>ri ;Ai?<{A>yilmunaikkon=talavarai(ca)r tan=tanamiri(ya)
valur(ai) kalittu tol vali katti porppari natatti (ki)rttiy(ai) nirutti vatati(c)ai
vakai cOti ten=ticai temaru(ka)mala(ppi)maka(l) ;(pu)?<po>tum(ai)yum
(p)on=niyataifyum} (nan=ni)lappavaiy;u(n=ta)?<in  ta>nimaiyu(n=ta)vi<rpttu
(pu);n?<n>ita;ru?<{t>tirumanimakutam (mu)raimaiyil ctti tan=nati Irantum
tatamutiyaka<{2)> t(o)n(nila)ven=tar ciita ponni matuvaru p(eru)ka ka(li)yaru
varappa cenko(l ti)cai(t)orufic(e)lla v(e)nkutai Iru(ni)lava(l)akamenkanun=ta(n)atu
tirunilavenni(l)atti(ka)la Orutani meruvil puli vilaiyata Al(ka)tal t;i?<i>van=tarattu
puvar tirai vitutta kala(n) co<ri)> kal;u?<i>ru murai nirpa vi(la)ikiya ten=nava-
narun=talai parun=talai(ttu) ki(ta)ppa (na)nmaniyaramun=ti ruppu(ya)ttala()kalum
tajn=t?<nat>u viramum tiyakamum vilanka parmicai mevalar vananka
(vD)rasirmhasanattu Avanimulututaiyalotum v; i?<{i>rriru{3>n=taruliya ko(vi)rajakesaripanmarana
Utaiyar $rikulotturikacolatevarkku (y)antu muppatton(pa)tavatu jayarn(k)ontacolaman<taplattu
Eyi;rk?<{r>kottattu nakaran(k)aficipurattu tiruppatakattalvanaittiruvarata(n)ai
pannum (bh)a;ra?{ra>dva;c?<{j>i ninranarayanapattanenum da(da)kari tiru-
vara(n)kam(a)nipattane(nu)m ciladledk(ai) pa<n>nikkututta paricavatu [|]
In=naka(ra)ttu rajasr;i?<apyap(p)erun=teruvil Irukku(m) vaniyan tottarkilana-
tan coman (pa)kkal (n)anka(l) kaikkon(ta) matu(r)an=takamatai<4>yotokkum pon
kutifiaikkal nirai Trukalafice I(ra)ntu maficatikkum (p)olicaiyal Tvval{va>nukku
nittap(pa)tikku (ni)nra;n=n?<npal (runali taiyi(ra)mutu ce(y)kai<k>ku celut-
takka(ta)vomakavumatatomakila celuttuvar pakkalippon (ku)tukka katavomakavum
[|] tkkoyil kani tavirpn=tu (po)killipp(o)n Otu(kki)p(po)kak(ka)tavomanom
Ivvi(ru)v(o)m ||~

Apparatus

{2 tala(fi)kalum ¢ Other inscriptions add pol.



Translation by Hultzsch 1903

(Line 3.) In the thirty-ninth year (of the reign) of king Rajakésarivarman, alias the
lord Sri-Kulottunga-Soladéva, who etc.! —the following writing on stone was made
and given by me, Ninranarayana-Bhattan of the Bharadvaja (gotra) and by me,
Du[dalkari® Tiruvararigamani-Bhattan, who are performing the worship in the tem-
ple of Tiruppadagatt-Alvan at Kafichipuram, a city in Eyirkottam,? (a district) of
Jayangonda-S$ola-mandalam. From Tottangilanadan Soman, a merchant who resides
in the great street of Rajasraya* in this city, we have received two kalafiju and two
mafijadi of gold, weighed by the standard of the city (kudifiai-kal) (and) equal (in fineness)
to the Madurantaka-madai.>

(L. 4.) Out of the interest from (this) we shall be bound to pay for supplying daily to this
god two ndli of curds by the Ninran (? measure). If we are not able (to pay it), we shall
be bound to make over this gold to those who will pay (it). If (our) right (to serve) in
this temple should cease, we two shall be bound to refund this money before leaving.
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The introduction of this inscription is the same as in No. 68 above.

2This is the Tamil spelling of Dita-Hari, i.e. ‘Krishna as messenger (of the Pandavas). With it may be
connected Pandavadiita-Perumal, which is given by Mr. Kanakasabhai Pillai (Ind. Ant). Vol. XXI p. 281) as the
name of the Pandava-Perumal temple.

3See above, Vol. I1. p. 390.

4This was one of the surnames of Rajaraja L; see above, Vol. IL. p. 260, note 5.

50n kudifiai-kal and Madurantaka-madai see Ep. Ind. Vol. V. p. 106, notes 1 and 3.
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